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' - ~ ~t SENADO 
REPUBLICA DOMINICANA 

PRESIDENCIA DE LA REPUBLICA DOMINICANA 

AÑO VEL NJÑO 

Núm: Santo Vomlngo de Guzmán,V.N., 

- 4 ENE. -!980 

S eñoh. 
Ph.e-0idente del Senado, 
Ciudad. 

En h.elaQi6n QOn -0u QOmuniQaci6n No.1163, de 6eQha 
27 de diQiembh.e de 7979, pláQeme QOh.tl-0mente in6oh.mah.le, 
que la Re-0oluQi6n mediante la Qual ~e aph.ueba el Qonth.ato 
de ph.é-0tamo -0u-0Qh.ito enth.e el E-0tado VominiQano, la -
Coh.poh.aQión Vominicana de EléQth.iQidad y el Kh.editan-0tal6 
6uh. Wiedeh.au6bau (In-0tituto de Ch.édito pah.a la Recon-0th.uQ­
Qi6n ), de Fh.an~6uh.t/Main, Alemania, poh. la -0uma de VM -
15,000.000.00 de Mah.Q0-0 Alemane-0, ha -0ido ph.omulgada en -
6echa 29 de diciembh.e del año J979, y h.eg,üth.a.da. QOn el 
No. 99. 

JMH 
AQ/eQ.-

Muy atentamente, 

LiQ. 
SeQh.etah.io A 

Ma.h.ia Heh.nández, 
ini-0th.ativo de la Ph.e-0idenQia. 
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SENADO 
REPÚBLICA DOMINICANA 

Santo ilo in o de Guz ún, •• , 
27 de dície bre de 1979.-

" :1 

.. ,cñor 
Hatuey Camps i nez 

residente de la C~rn ru de iputados, 
'U Iill CHO.-

eñor resiente: 

viso a usted recibo de su Ofic·o o.85B, de 
recba 26 e diciembre del a~o n curso y de la esoluc·ón 

rob tori· Contr to d l r ."ta o y su anexo suscrito entr 
el st do o inic no, la Corporaci~n Do inic n de 1 ctrici, 
dad y 1 Yrcditanstnlt ur liedr ufbau (Ins~ituto de C ·di o 
para la econ trucci n), d rankfurt/Lain, le nia, por. E. 
dio del cu 1 e te ~lti o otor a nueE·tro )aÍ , un pr " t o 

1 °u a de 15,000.000.00 ( ur¡c~. ~~-~l E e 
u~,,~), ue ser n traspa 0 ado a la C rpornci6n 

d lectricidad ara .r destin'dos exclusiva ent l pa o -
de lo costos n divisas ue re ulten de la a uisición d 
bines y ervicios para la rehabilit ci n el sector n r-

tico. e acuerdo con las disposicionen d l contrato, el 
E tado ominicuno deberá tr & sar el monto del r t o 
1 Corporaci n Do il1 · cana d "lec tricid d edi ute u contr_ 
to or o r·do co o anorte fi~anciero no r embol l •. te 
trap so es un requi ito pr vi, al prim~r deo. bol 

o al r~~ta o orla encionada inst·tución. 

l 1 ce e informarle que el ºenado en s 
de esta is a 'echa, rob6 la Resoluci&n Aprobatori 
r ferido ontr to y la re iti al oder jecutivo ar 
fineº constitucion 1,. 

Jlí). 
ir~-. 

, ____ __ 

sin 
del 
los 

' 
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CAMARA DE DIPUTADOS DE LA REPUBLICA ,~/ ~ ~/ / 1/? e? 
PRESIDENCIA / 

O O 8 5 3 

Señor 
Juan Rafael Peralta Pérez, 
Presidente del Senado, 
Su Despacho.-

Señor Presidente: 

Santo Domingo de Guzmán, D.N., 
26 de ~iciembre le 1979 .-

Aprobada por la cámara de Diputados en sesión de esta mi2 
ma fecha, tengo a bien remitir a usted para los fines constitu 
cionales, la Resolución aprobatoria del Contrato de Préstamo;­
Y su anexo suscrito entre el Estado Dominicano, la Corporacion 
Dominicana de Electricidad y el Kreditanstalt Fur Wie~aufbau 
(Instituto de Crédito para la Reconstrucción), de Frankfurt/ 
1-:ain, 1lemania, ,por medio del cual este Úl tj_mo otorga a nues -
tro pais, un prestamo por la suma de ~M15,000,000.00 (QUI~CE 
,~ILLONES DE :MARCOS ALEMANES) , que seran traspasados a la Corpo 
ración Dominicana de Electricidad para ser destinados exclusi: 
vamente al pago de los costos en divisas que resulten de la ad 
quisiciÓn de bienes y servicios para la rehabilitación del sec 
tor energético. De acuerdo con las disposiciones del contrato, 
el Estado Dominicano debera trasnasar el monto del préstamo a 
la Corporación Dominicana de Electricidad mediante un contrato 
nor separado como aporte financiero no reembolsable. Este tras 
paso es un requisito previo al primer desembolso con cargo al -
préstamo por la mencionada institución. 

HDC. 

eme/mee. -

Atentamente le saluda, 
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Núm. 8 to? 

Al 
Presidente de la 
Cámara de Diputados, 
C i u d a d . -

Señor Presidente: 

SENADO 
REPÚBLICA DOMINICANA 

Me permito someter al Congreso Nacional, 

por conducto de esa Cámara de su digna presidencia, el 

contrato anexo, suscrito entre el Estado Dominicano, -

la Corporación Dominicana de Electricidad y el Kreditans 

talt fur Wiederaufbau (Instituto de Crédito para la R~ 

construcción), de Frankfurt/Main, Alemania, por medio 

del cual este último otorga a nuestro país, un préstamo 

por la suma de DM15,000,000.00 ((1UINCE MILLONES DE MAR­

COS ALEMANES), que serán traspasados a la Corporación -

Dominicana de Electrici~ad para ser destinados exclusi­

vamente al pago de los costos en divisas que resulten -

de la adquisición de bienes y servicios para la rehabi­

litación del sector energético. 

De acuerdo con las disposiciones del ane­

xo contrato, el Estado Dominicano deberá traspasar el -

monto del préstamo a la Corporación Dominicana de Elec-

.. • , . / 



SENADO 
RErÚBLICA DOMINICANA 

-2-

tricidad mediante un contrato por separado como aporte fi 

nanciero no reembolsable. Este traspaso es un reouisito -

previo al primer desembolso con cargo al préstamo por la 

mencionada institución. 

La República Dominicana pagará el préstamo 

en cuarenta (40) cuotas semestrales consecutivas de 

DM375,000.00 cada una, a partir del 30 de junio de 1990, 

una tasa de interés al tipo del 2% (dos por ciento) anual 

y una comisión de compromiso del 1/4% (un cuarto por cien 

to) anual sobre el saldo del préstamo no desembolsado. 

Los intereses se calcularán a partir del -

día del cargo de los desembolsos del préstamo y la comi­

sión de compromiso se calculará a partir de los tres me­

ses después de la firma del anexo contrato. La comisión -

de compromiso y los intereses serán pagados todos los días 

30 de junio y 31 de diciembre de cada año. 

El contrato de préstamo anexo fue firmado 

entre el Estado Dominicano y el Kreditanstalt fur Wiede­

raufbau, en base a las disposiciones del Convenio de Coo­

peración Financiera suscrito en fecha 21 de noviembre de 

1979 por los Gobiernos de la República Dominicana v de la 

República Federal de Alemania. 

Espero, pues, que los señores legisladores 

.... / 



SENADO 
RErúBLICA DOMINICANA 

J>/nfi-ntb ~~ 
PRESIDENTE . DE LA REPUBLICA DOMINICANA 

-3-

le impartirán su voto aprobatorio al anexo contrato de -

préstamo, en razón de que el mismo aportará recursos in­

dispensables para la rehabilitación del sector ener géti ­

co nacional. 

DIOS, PATRIA Y LIBERTAD, 

Antonio Guzmán. 



' L 
~ .ffel , "e! il SENADO .,· 

REPÚBLICA DOMINJ A . .... 



' .,,-

\ 
CONTRATO DE PRESTAMO Y DE EJECUCION DEL PROYECTO 

entre 

y 

A asi como 

celebrado el 

KREDITANSTALT FÜR WIEDERAUFBAU 

REPUBLICA DOMINICANA 

CORPORCION DOMINICANA DE ELECTRICIDAD (CDE) 

. por valor de 

DM 15.000.000,--

(Comn1odi i.:y Aid para un programR espccí f ico en 

el sector energético) 

~ 

J.J SENADO 
• REPÚBLICA DOMINICANA 
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CONTRATO DE PRESTAMO Y DE EJECUCION DEL PROYECTO 

entre 

KREDITANSTALT FÜR WIEDERAUFBAU, Frankfurt am Main, 

("Kreditanstalt 'l ) , por una parte 

REPUBLICA DOMINICANA 

("Prestatario") 

y la 

así como la 

CORPORACION DOMINICANA DE ELECTRICIDAD 

{"Entidad ejecutora"), por la otra. 

En base al Convenio firmado el -? 4'. .-44' • /.f {l entre el 

Gobierno de la Republica Federal de Alemania y el Gobierno 

_de la República Dominicana sobre Cooperación Financiera 

{"Convenio Intergubernamental 11
), el Prestatario, la Entidad 

ejecutora y Kreditanstalt celebran el siguiente Contrato de 

Préstamo y de Ejecución del Proyecto: 
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~ 
.i.1:l ¡il SENADO 

REPUBLICA DOMINICANA 

...... Artículo 1 

Monto y finalidad del préstamo 

1.1 Kreditanstalt concede al Prestatario un préstamo hasta 

DM 15.000.000,--

(en letras: quince millones de Deutsche Mark). 

1.2 El Prestatario trasparará el préstamo en su totalidad a 
la Entidad ejecutora con las condiciones establecidas 
en el articulo 2. La Entidad ejecutora utilizará el 
préstamo exclusivamente para pagar los costos en divisas 
que resulten de la adquisición de bienes y servicios para la 
rehabilitación del sector energético ("Proyecto"). Son sus­
ceptibles de ser financiados únicamente bienes y servicios 
para los cuales se hayan firmado contratos de suministros 
y servicios después del 31 de agosto de 1979 ("Proyecto"). 
La Entidad ejecutora y Kreditanstalt fijarán en un Acuerdo 
Separado los detalles del Proyecto así como los bienes y 
servicios a financiar con cargo al préstamo. 

1.3 I~puestos y demás contribuciones públicas a cargo de la 
( Entidad ejecutora, así como derechos de importación no 

serán financiados con cargo al préstamo. 

\ 
1 

1 
' 
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~J~ SENADO 
REPUBLICA DOMINICANA 4 

Artículo 2 

•rraspaso del préstamo a la Entidad ejecutora del Proyecto 

2.1 El Prestatario traspasar~ el préstamo a la Entidad 

ejecutora mediante un contrato separado en forma de 

aporte financiero no reembolsable. 

2.2 El Prestatario enviará a Kreditanstalt antes del primer 

desembolso con cargo al préstamo, una copia del contrato 

mencionado en el artículo 2.1. 

2.3 Por el traspaso del préstamo, la Entidad ejecutora no 

asume ningu.~a responsabilidad frente a Kreditanstalt 

por el cump1imiento de las obligaciones de pago 

resultantes de este contrato. 
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#l;, SENADO 

REPUBLI DOMINICANA 

5 

Artículo 3 

Desembolso 

3.1 Kredit a nstalt desembolsará el préstamo a solicitud de 
la Entidad ejecutora. La Entidad ejecutora y Kreditan­
stalt determinarán mediante un Acuerdo Separado el pro-

. . 

cedimiento de desembolso y particularmente la prueba que 
deberá presentar la Entidad ejecutora a efectos del des­
embolso para demostrar la debida utilización de los fon­
dos d e l préstamo. 

3.2 Kreditanstalt podrá negarse a efectuar desembolsos después 
del 31 de diciembre de 1981. 

1 
I 

I 
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.J'J SENADO 

REPUBLICA DOMINICANA 

Artículo 4 

Comisión de compromiso, intereses y reembolsos 

4. 1 El Prestat ario pagará una comisión de compromiso de 

1/4 % (un cuarto por ciento) anual sobre el saldo del 

préstamo n o desembolsado. Esta comisión se calculará 

a partir d e los tres mese s después de la firma del 

presente Contrato hasta el día del cargo de los desem­

bolsos . 

4.2 El Prestatario pagará sobre el préstamo una tasa de 

interés d e l 2 % (dos por ciento) anual. Los intereses se 

calcularán a partir del día del cargo de los desembol·­

sos hasta del día del abono de los reembolsos en la 

cuenta de Kreditanstalt mencionada en el artículo 4.9. 

4.3 El Prestatario pagará la comisión de compromiso, los 

intereses y los eventuales intereses de mora según 

el artículo 4.5 por semestres vencidos, el 30 de junio 

y el 31 de diciembre de cada año. El primer pago 

por concep to de comisión de compromiso vencerá junto 

con el primer pago por concepto de intereses. 
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4.4 El Presta tario reembolsar& el pr6stamo en la siguiente 

forma: 

El 30 de j unio de 1990 DM 375 . 000,--
el 31 de d iciembre d e 1990 DM 375.000,--
el 30 de j1_m io de 1991 DM 375.000,--
el 31 de di ciembre de 1 991 DM 375.000,--
el 30 de junio de 1992 DM 375.000,--
el 31 de d iciembre d e 1992 DM 375.000,--
el 30 de j unio de 1993 DM 375.000,--
el 31 de di c i embre de 1993 DM 375.000,--
el 30 de j unio de 1994 DM 375.000,--
el 31 de d iciembre d e· 1994 DM 375.000,--
el 30 de j unio de 1995 DM 375.000,--
el 31 de diciembre de 1995 DM 375.000,--
el 30 de junio de 1996 DM 375.000,--
el 31 ede d iciembre de 1996 DM 375.000,--
el 30 de j unio de 1997 DM 375.000,--
el 31.1:::0.e d iciembre de 1997 DM 375.000,--
el 30 de j unio de 1998 DM 375.000,--
el 31 de d iciembre de 1998 DM 375.000,--
el 30 de j unio de 1999 DM "375 .000, --
el 31 de d i ciembre de 1999 DM 375.000,--
el 30 de j unio de 2000 DM 375.000,--
el 31 de d iciembre de 2000 DM 375.000,--
el 30 de j unio de 2001 DM 375.000,--
el 31 de d iciembre de 2001 DM 375.000,--
el 30 de j unio de 2002 DM 375.000,--
el 31 de d iciembre de 2002 DM 375.000,--
el 30 de j unio de 2003 DM 375.000,--
el 31 de diciembre de 2003 DM 375.000,--
el 30 de j unio de 2004 DM 375.000,--
el 31 de d iciembre de 2004 DM 375.000,--
el 30 de junio de 2005 DM 375.000,--
el 31 de diciembre de 2005 DM 375.000,--
E:.:.l. 30 de j unio de 2006 DM 375.000,--
el 31 de d iciembre de 2006 DM 375.000,--
el 30 de j unio de 2007 DM 375.000,--
el 31 de d iciembre de 2007 DM 375.000,--
el 30 de j unio de 2008 DM 375.000,--
el 31 de d iciembre de 2008 DM 375.000,--
el 30 de j unio de 2009 DM 375.000,--
el 31 de diciembre de 2009 DM 375.000,--

DM 15.000.000,--
----------------

lv 
( 

ó}. 
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.... 
4.5 En el caso de que Kreditanstalt no tenga a su disposi­

ción las cuotas de reembolso en las fechas de su venci ­

miento, Kreditanstalt podrá elevar la tasa de interés 

para las sun:as atrasadas a partir de la fecha de venci ­

miento y hasta la fecha de abono de los respectivos 

reembolsos, al nivel del tipo de descuento del Deutsche 

Bundesbank válido el día de vencimiento, más el 3 % anual. 

En caso de intereses atrasados, Kreditanstalt podrá 

exigir una compensación por los perjuicios causados por 

la mora, la cual no deberá rebasar el monto que resul­

taría al calcular los intereses sobre los intereses 

atrasados al tipo de descuento del Deutsche Bundesbank, 

válido el día de vencimiento, más el 3 %. 

4.6 Al efecto de calcular la comisión de compromiso, los 

intereses y los eventuales recargos de mora según el 

artículo 4.5, se entenderá que el ano es de 360 días y el 

mes de 30 dí as. 

4.7 Cantidades no desembolsadas o reembolsadas anticipada­

mente se deducirán de las últimas cuotas del respectivo 

plan de reembolsos, salvo que en un caso determinado 

se acordara otro arreglo. 

4.8 K~8ditanstalt podrá aplicar las cantidades recibidas, 

según su propio criterio, a los pagos vencidos en virtud 

de este u otros contratos de préstamo entre Kreditanstalt 

y el Prestatario. 

4.9 El Prestatario transferirá todos los pagos exclusiva­

º mente en Ilcutschc Mark a l.:i cuenta N 504 091 00 que 

Kreditanst lt mantiene en el Deutsche Bundesbank, 

/ Frankfurt rn Main, estando cxcluída la compensación de 
I 

1 

i cuentas . 

lf 
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Artículo 5 

Suspensión de los desembolsos y reembolso anticipado 

5.1 El Prestatario podrá en cualquier momento 

a) renu nciar al desembolso de cantidades del préstamo 

que aun no hubieran sido retiradas, sin perjuicio 

de sus obligaciones resultantes del artículo 8, y 

b) reembolsar anticipadamente la totalidad o una parte 

del préstamo. 

5.2 Kreditanstalt sólo podrá suspender los desembolsos .en 

caso de que 

a) el Prestatario no cumpla con sus obligaciones de 

pago frente a Kreditanstalt en las respectivas 

fechas de vencimiento, 

b) no se cumplan debidamente obligaciones resultantes 

de este Contrato o de los acuerdos separados 

pertinentes, 

c) la Entidad ejecutora no pueda comprobar la utiliza­

ción de los fondos del préstamo de acuerdo con los 

fines convenidos, ~ 

d) se produzcan circunstancias excepcionales que 

excluyan o pongan seriamente en peligro el objetivo 

de este préstamo, la ejecución del Proyecto o el 

cumplimiento de las obligaciones de pa~o contraidas 

por el Prestatario en virtud del presente Contrato. 



o 
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5.3 Si una de las circunstancias mencionadas en los literales 
~-~ 

a), b) oc) del articulo 5.2 se hubiera producido y no 
hubiera sido subsanada dentro de un plazo que detcrminaria 
Kredi tanstalt, pero que sería por lo menos de 30 días, 
Kreditanstalt podrá 

a) en el caso del artículo 5.2 a) o 5.2 b), exigir el 
reembolso inmediato de todos los montos del préstamo 
pendientes, as1 como el pago de todos los intereses 
acumulados y de las demás deudas adicionales, o 

b) en el caso del artículo 5.2 c) exigir el reembolso 
inmediato de los montos del préstamo para los 
cuales la Entidad ejecutora no pueda comprobar la 
utilización de acuerdo con los fines. convenidos. 



. 
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Artículo 6 

Gastos y contribuci ones públicas 

6.1 El Prestatario efectuará todos los pagos en virtud de 

este Contrato Rin deducción algunu por concepto de im­

puestos, otras contribuciones públicas o gastos, y se 

hará cargo de l os gastos en relación con la transfe­

rencia y conversión de los fondos del préstamo. 

6.2 Correrán a carg o del Prestatario todos los impuestos y 

otras contribu ciones públicas pagaderas fuera de la 

parte alemana del área de vigencia del Convenio Inter­

gubernamental en relación con la conclusión y ejecución 

del presente Contrato. 

SENADO 
REPÚBLICA DOMINICANA 
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Artículo 7 .... 

Validez del presente Contrato y representación 

7 .1 Con la debida anticipació~1 al primer desembolso se deberá 

comprobar ante Kreditanstalt, en forma satifactoria para 

éste, 

a) que el Prestatario ha cumplido todos lo~ requisitos 

establecidos en su derecho constitucional y sus demás 

normas legales para la aceptación válida de todos los 

compromisos que para él se derivan del presente Contrato ¡ 

/.2 
b) que la Entidad ejecutora ha cumplido todos los requisi­

tos del derecho dominicano para una aceptación válida 

de todos los compromisos que para ella se derivan del 

presente Contrato. 

/40-<_¿_,•~~L/4;✓4 
El Hinist~ de Finanzas y las personas que éste haya nombrado 

a Kreditanstalt y que estén legitimadas por especímenes de 

/

firmas certificados por él, representarán al Prestatario a 
/4 t', ............ .__, /2-v. " /4 

los efectos de la ejecución de este Contrato. El Drreclor-

(/ General de la Corporación Dominicana de Electricidad y las 

J personas que éste haya nombrado a I<reditanstalt y que estén 

legitimadas por especímenes de firmas certificados por él, 

representarán a la Entidad ejecutora a los efectos de la 

ejecución de este Contrato. En caso de un cambio de una de 

estas representaciones, la persona que hasta ese momento haya 

representado a la respectiva Parte Contratante indicará a 

Krcditanstalt el nombre y la dirección del nuevo represent~nt 

El poder de representación sólo quedará anulado en el momento 

de haber recibido Krcditanstalt una revocación explicita de 

1 parte del representante competente en cada caso. 

! 
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7.3 Cualesquiera modificaciones o suplementos del presente 

Contrato asi como otras declaraciones y comunicaciones 

que las P artes Contra tar:tes hagan en ejecución de este 

Contrato , d e berán hace rse por escrito. Las declaraciones 

y comunicaciones se consid2rarán recibidas tan pronto 

como hayan llegado a la dirección de la Parte Contratante 

correspondj_ente indicada a continuación u otra dirección 

de una Parte comunicada a la otra: 

Para Kreditanstalt 

dirección postal: 

Para el Pretatario 

direcc i ó n postal: 

Kredj_ tanstal t für ,;vicderaufbau 
Palmengartenstrasse 5 - 9 
D-6000 Frankfurt am Main · 
República Federal de Alemania 

Secretaría de Estado de 
Finanzas 
Santo Domingo, R.D. 

Para l a Entidad ejecutora 

direc i ón postal: Corporación Dominicana de 
Electricidad 
Santo Domingo, R.D. 

Cualquier cambio de estas direcciones no será válido 

hasta que las otras Partes no hayan recibido un aviso 

correspondiente. 

7.4 Las modi ficaciones de este Contrato que sólo afecten a 

las obl~gaciones de pago del Prestatario, no requieren 

el consentimiento de la Entidad ejecutora. 
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Artículo 8 

·'"'El Proyecto 

8.1 La Entida d ejecutora 

a) preparará y ejecuturá el Proyecto observando los recono­
cidos principios financieros y técnicos, y ateniéndose, 
en lo esencial, a los dise~os y datos presentados a Kre­
dita.ns lal t; 

b) encargar& la pre?araci6n y suryervision del Proyecto a los 
Ingenieros Consultores enviados a la República Dominicana 
dentro del marco de la Cooperaci6n Técnica alemana. 
Contratará firmas calificudas para la ejecución del 

> 

P¡pyecto, o sea para las reparaciones de las centrales .. 
por adjudica~i6n directa a los proveedores de las insta-
laciones dafiadas o destruidas y para la adquisici6n de los 
materiales mediante licitaci6n pública a nivel interna­
cional; 

c) llevará o hará llevar libros y documentos en los que se 
sefialen claramente todos los gastos por concepto de bienes 
y servicios para el Proyecto así como los bienes y ser­
vicíos financiados con cargo a este préstamo; 

d) facilitará en todo momento a los representantes de Kre­
ditanstalt la inspecci6n de estos libros y de todos los 
demás documentos imuortantes para la ejecución del Pro­
yecto, así como la visita al Proyecto y a todas las insta­
laciones relacionadas con el mismo; 

e) facilitará todos los datos e informaciones solicitados por 
Kreditanstalt sobre el Proyecto y su futuro desarrollo, Y 

f) se servirá de los servicios de los Ingenieros Consultores enviados 
a la República Dominicana dentro del marco de la Cooperaci6n 
T~cni a alemana para la ejecución del programa. Este de­
terminará el volumen necesario de los suministros y servi­
cios y en el caso de la adjudicación directa verificará la 
justicia de los precios. En lo que ~especta a las licitacio-
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nes, los Ingeni e ros Consultores intervendrán tanto en la 

preparución de lus Bases de licitución como en la eva­

luación de las ofertas y confirmar6n la regularidad de la 

decisión de adjudicación. 

8.2 La Entidad ejecutora y Krcditanstalt definirán en un Acuerdo 

Separado los detalles en relación con el articulo 8.1. 

8.3 El Prestatario y la Entidad ejecutora 

a) garantizar&n la fj_nanciaci6n total del Proyecto y com­

probar~n ante Kreditanstalt, cuando ~ste lo solicite, 

la cobertura de los gastos no financiados con este 

pres tamo, e 

b) informar&n a Kreditanstalt inmediatamente y por inicia­

tiva propia de cualquier circunstancia que atecte o 

ponga seriamente en peligro el cumplimiento del objetivo 

del Contrato, sobre todo la ejecución u operación del 

Proyecto. 

8.4 El Prestatario apoyará a la Entidad ejecutora en la realiza­

ción del Proyecto y el cumplimiento de sus obligaciones resul­

tantes de este Contrato, sobre la base de los reconocidos 

principios técnicos y financieros, y especialmente otorgarle 

todas las autorizaciones necesarias para la ejecución del 

Proyecto; 

8.5 En lo que respecta al transporte rnurítimo y aéreo de los 

bienes a financiar con cargo al pr6stamo, se aplic.J.rán 

las disposiciones ' del Convenio Intcrguvernamental que el 

Prestatario conoce. 

/ 
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Artículo 9 

.... 
Disposiciones v arias 

9.1 En el caso de que una disposici6n de este Contrato fuera 

inoperante , tal hech o no a..fectaría a las demás disposi­

ciones. E l eventual vacío que se produjera como conse­

cuencia de ello, se llenaría mediante un arreglo de 

acuerdo al objetivo de este Contrato. 

9.2 El Prestat ario no podrá ceder o afectar los derechos 

-resultantes de este Contrato. 

9.3 Este Contrato estará sujeto al derecho vigente en la 

República Federal de Alemania. Lugar de cumplimiento 

será Frank furt am Main. En caso de divergencias en 

cuanto a la interpretación del Contrato prevalecerá 

el texto alemán. 

9.4 En el caso de que las Partes Contratantes no llegasen 

a un acuerdo amigable, cualesquiera controversias 

resultante s de este Contrato, incluyendo aquéllas en 

relación c on la validez de este Contrato y del Contrato 

de Arbitr a je, serán sometidas a un procedimiento de 

arbitraje de acuerdo con el Contrato de Arbitraje que 

constituye parte integrante del presente Contrato. 

! 

/ 
I 

! 
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En seis originales, tres en nlcm~n y tres en espanol . 

Frankfurt nm Main, Santo Domingo, 

~ 

~J . SENADO 
REPÚBLICA DOMINICANA 
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CONTRATO DE ARBITRAJE 

Con referencia al articulo 9.4 del Contrato de Préstamo y de 

Ejecución del Proyecto entre 

y la 

así como la 

por la otra 

KREDITAN STALT FÜR WIEDERAUFBAU, Frankfurt am Main, 

("Kreditanstalt"), por una parte 

REPUBLICA DOMINICANA 

("Prestatario") 

CORPORACION DOMINICANA DE ELECTRICIDAD 

("Entidad ejecutora") 

celebrado el 

(Commodity Aid para un programa específico 

en el sector energético) 

Kreditanstalt, el Prestatario y la Entidad ejecutora convienen 

en lo siguiente : 
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Artículo .1 ° 

En el caso d e que las Partes Contratantes no llegasen a un 

acuerdo amigable, cualesquiera controversias resultantes del 

Contrato de Préstamo y de Ejecución del Proyecto, incluyendo 

aquéllas en relación con la validez del Contrato de Préstamo y 

de Ejecucuón del Proyecto y Contrato de Arbitraje serán decidi­

das definitiva y exclusivamente por un tribunal de arbitraje . ----
Artículo 2° 

El Prestatario y la Entidad ejecutora por un lado y Kreditanstalt 

por el otro constituirán las Partes del arbitraje. Kreditanstalt 

podrá demandar al Prestatario y a la Entidad ejecutora, conjunta­

mente o cada uno de por sí. Asimismo el Prestatario y la Enti­

dad ejecutora podrán, conjuntamente o cada uno de por sí, 

demandar a Kreditanstalt. 

Articulo 3° 

3.1 Siempre · y cuando las Partes no se pongan de acuerdo para 

el nombra miento de un solo árbitro, el tribunal de 

arbitraje se compondrá de tres miembros que serán nombrados 

en la forma siguiente: un árbitro por el Prestatario, o si 

éste no participa o no participa todavía en el procedimiento, 

por la Entidad ejecutora, el segundo por Kreditanstalt y el 

tercero (" Presidente ár!)itro") por acuerdo entre las Partes 

o, en caso de que no se logre tal acuerdo dentro de los 60 

días contados a partir de la entrega del escrito de demanda 

al demandado, a solicitud de una de las Partes por el Presi-

dente de la Cámara de Comercio Internacional o, en su 

sustituci6n, por el Presidente del Cornit& Nacional Suizo 

de la Cámara de Comercio Internacional. Si una de las 

Partes omite nombrar un árbitro, éste será designado por 

el Presiente árbitro. 
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3.2 Si uno de los árbitros designados segfin lo establecido 
en este articulo no quisiera o no pudiese desempenar o 
seguir desempcna~do su cargo, su sucesor será designado en 
la misma formü que el árbitro original. El sucesor tendrá 
las mismas facultades y obligaciones que el árbitro 
original. 

Articulo 4° 

4.1 Un procedimiento de arbitraje será entablado mediante 
escrito de demanda que una de las Partes presenta a la 
otra. En el escrito se expresarán el objeto de la 
demanda, la satisfacción o reparación deseada y el 
nowbre del árbitro designado por el demandante, siempre 
que éste esté facultado para nombrar un árbitro de 

· acuerdo con el articulo 3.1. 

4.2 Dentro de los 30 días de haber recibido el escrito de 
demanda, el demandado indicará al demandante el nombre 
del árbitro que ha nombrado, siempre que esté facultado, 
de acuerdo con el párrafo 1 del articulo 3°. 

Articulo sº 

El Presidente árbitro fijará la fecha en que se reunirá el 
tribunal de arbitraje. En el caso de que las Partes no se 
pongan de acuerdo entre si sobre el lugar del procediT.iento 
de arbi.traje, éste será fijado igualmente por el Presidente 
árbitro. 

Articulo 6° 

El tribunal de arbitraje decidirá todas las cuestiones rela­
tivas a su competencia. Adoptará su procedimiento por inicia­
tiva propia observando las reglas de procedimiento general­
mente reconocidas. En todo caso se dará ocasión a ambas 
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Partes de cxpoJ cr sus argumentos verbalmente en una sesi6n 
ordinaria. No ob s tante, el tribunal de arbitraje quedar& 
autorizado a dictar un laudo aun cuando una de las Partes 
no comparezca . Todos los laudos dol tribunal de arbitraje 
requieren el v oto concurrente de por lo menos dos de . los 
árbitros. 

Artículo 7° 

El tribunal de arbitraje dictará y justificará su laudo por 
escrito. Un laudo firmado por lo menos por dos de los 
árbitros se considerará como laudo del tribunal de arbitraje. 
Cada . participante en el procedimiento recibirá una copia 
firmada del iaudo. El laudo arbitral es obligatorio y defi­
nitivo. Con la firma del presente contrato las Partes ya se 
comprometen a cumplir con el laudo arbitral. 

Artículo 8° 

8.1 Las Partes fijarán la remuneración de los árbitros y 
de aquellas personas que sean necesarias para llevar a 
cabo dicho procedimiento. 

8.2 Si las Partes no llegasen a un acuerdo antes de la pri­
mera reunión del tribunal, éste fijará una remuneraci6n 
razonab l e. Cada Parte sufragará los gastos que para ella 
se deriven del procedimiento. Los costes del tribunal de 
arbitra j e serán sufragados por la Parte vencida. Si 

8.3 

cada un a de las Partes vence y es vencida en parte los 
costes se dividirán proporcionalmente. 

El trib nal de arbitraje decidirá, sin recurso posterior, 
sobre todas las cuestiones relacionadas con los costes. 

Las Part es responderán solidariamente de la remuneración 
de las personas mencionada s en el articulo 8.1. 
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Artículo 9° 

Toda s las comu nicacione s y declaraciones de las Parte 9 y del 

tribunal de arb itr~je que estén relacionadas con el procedi­

miento de arbitraje deberán hacerse por escrito. Se considera­

r &n recibidas tan p r on t o corno ha yan llegado a la direcci6n de 

la Parte corre spondient e indicada a continuaci6n u otra 

di r ección de u na Parte comunicada a la otra : 

Para Kreditanstalt 

dirección postal: 

Pa~a el Presta tario: 

dirección po t al: 

Kreditanstalt für Wiederaufbau 

Palrnengartenstrasse 5 - 9 

D - 6000 Frankfurt am Main 

República Federal de Alemania 

Secretaria de Estado de Finanzas 

Santo Domingo, 

República Dominicana 

Para la Entidad ejecutora: 

dirección pos tal: Corporaci6n Dominicana de Electricidad 

Santo Domingo, 

República Dominicana 
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Cualquier cambio de estas direcciones no será válido hasta 
que la otra Pa rte no haya recibido un aviso correspondiente. 

En seis originales, tres en español y tres en alem5n. 

Frankfurt am· Main, el /lf, ,1J.11JJ Santo Domingo, el J;,f. /-1- --ff.íj 

~ ~ e 
K~~~IED~~FB:U REPUBLICA DOMINICANA 

~fft4( 

-



~ 

~l SENADO 
REPÚBLICA DOMINICANA 

DARLEHENS- UND PROJEJ<TVERTRAG 

zwischen d e .r 

KREDITANSTALT FÜR WIEDERAUFBAU 

und der 

DOMINIKANISCHEN REPUBLIK 

sowie der 

CORPORACION DOMINICANA DE ELECTRICIDAD (CDE) 

über 

(progr ammbcstirnmte Warenhilfe für den Energiesektor) 
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DARLEIIENS UNO PROJEKTVERTRJ\G 

zwischen 

der KREDITANSTALT FÜR WIEDERAUFBAU, Frankfurt am Main, 

("Kreditanstalt") einerseits 

der DOMINIKANISCHEN REPBULIK 

( 
11 Dar lehensnehmer") 

und 

sowie 

der CORPORACION DOMINICANA DE ELECTRICIDAD 

( 
11 Projekttrager") 

andererseits 

SENADO 
REPÚBLICA DOMINICANA 

Au~ der Grundlage des Abkommens zwischen der Regierung der 

Bundesrepublik Deutschland und der Regierung der Dominikani-

schen Republik vom -<-/'/ ,t . ./4. /j-;ZJ' über Finanzielle 

Zusammenarbeit ( 11 Regierungsabkommen") schlieBen der Darlehens­

nehmer, der P rojekttrager und die Kreditanstalt den nachstehendcn 

Darlehens- und Projektvertrag: 
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Artikcl 1 

H6he und Verwcndungszweck 

1.1 Die Kreditanstalt gewahrt dem Darlehensnehmer ein Dar­

lehen bis zu 

DM 15.000.000,--

(in Worten: Fünfzehn Millionen Deutsche Mark). 

1.2 Der Darlehensnehmer leitet das Darlehen in voller Hohe zu 

den in Artikel 2 festgelegten Bedingungen anden Projekt­

trager weiter. Der Projekttragcr verwendet das Darlehen 

aussch1ieBlich für die Bezahlung der Devisenkosten aus dem 

Bezug v an Waren und Leistungen für die Rehabilitation des 

Energiebereichs ( "Projekt") . Es muB sich hierbei um Lieferungei 

und Le~stungen handeln, für die Liefervertrage und Leistungs­

vertr~ge nach dem 31. August 1979 abgeschlossen worden sirid. 

Der Projekttrager und die Kreditanstalt bestimmen durch beson­

dere Vereinbarung die Einzelheiten des Projekts sowie die 

Lieferungen und Leistungen, die aus dem Darlehen finanziert 

werden sollen. 

1.3 Steuern und sonstige offentliche Abgaben, die von dem Pro­

jekttrüger zu tragen sind, sowie Einfuhrzolle wcrden aus 

dem Darlehen nicht finanziert. 
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Artikel 2 

Wciterleitung des Durlchcns anden Projckttrager 

2.1 Der Darlehcnsnehrner leitct das Darlehen anden Projekt-

trager aufgrund eines besonderen Vertragcs als ZuschuB weitcr. 

2.2 Der Darlehensnchmer ilbersendet der Kreditanstalt vor der 

ersten Auszahlung aus dem Darlehen eine Abschrift des in 

Artikel 2.1 erwtihnten Vertrages. 

2.3 Die We~terlcitung des Darlehens bcwirkt nicht, daB der 

Projekttrager gegenilber der Kreditanstalt für Zahlungs­

verbindl ichkeiten aus diesern Vertrag haftet. 
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l\rtikC?l 3 

Auszahlung 

3.1 Die Kr editanstalt z<11llt du.s Darlehcn auf .l\bruf des 
Projek ttragers aus . Dcr Projekttrager und die Kredit­
ansta l t regeln dur c h h e sondere Vereinbarung das Aus­
zahlun gsverfahren, insbe sondere den Nachweis fUr die 
verein barungsgemaBe Vc r wendung der Darlehensbetrage, 
den der Projekttr J ge r filr die Auszahlung erbringen 
wird . 

3.2 Die Kreditanstalt kann Auszahlungen nach dem 31. Dezem­
ber 1 981 ablehnen. 
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4.4 Der Darlchensnchmcr Zc:J.hlt das Durlchcn wie folgt zurück: 

Am 30. Juni 1990 DM 375.000,--
arn 31. Dczcmber 1990 DM 375.000,--
arn 30. Jun i 1991 DM 375.000,--
arn 31 . Dezember 1991 DM 375.000,--
am 30. Juni 1992 DM 375.000,--
arn 31. Dczember 1992 DM 375.000,--
arn 30. Juni 1993 DM 375.000,--
arn 31 . Dezcmber 1993 DM 375.000,--
arn 30. Juni 1994 DM 375.000,--
arn 31. Dezember 1994 DM 375.000 ,--
am 30. Juni 1995 DM 375.000,--
arn 31 . Dezember 1995 DM 375.000,--
arn 30. Juni 1996 DM 375.000,--
arn 31. Dezember 1996 DM 375.000,--
arn 30. Juni 1997 DM 375.000,--
·arn 31. Dezember 1997 DM 375.000,--
arn 30. Juni 1998 DM 375.000,--
arn 31. Dezember 1998 DM 375.000,--
arn 30. Juni 1999 DM 375.000,--
arn 31. Dezember 1999 DM 375.000,--
am 30. Juni 2000 DM 375.000,--

. am 31. Dezember 2000 DM 375.000,--
arn 30. Juni 2001 DM 375.000,--
arn 31. Dezember 2001 DM 375.000,--
am 30. Juni 2002 DM 375.000,--
am 31. Dezember 2002 DM 375.000,--
arn 30. Juni 2003 DM 375.000,--
arn 31. Dezember 2003 DM 375.000,--
am 30. Juni 2004 DM 375.000,--
arn 31. Dezember 2004 DM 375.000,--
arn 30. Juni 2005 DM 375.000,--
arn 3.1. Dezember 2005 DM 375.000,--
arn 30. Juni 2006 DM 375.000,--
arn 31 . Dezember 2006 DM 375.000,--
arn 30. Juni 2007 DM 375.000,--
arn 31. De zember 2007 DM 375.000,--
arn 30 . Juni 2008 DM 375.000,--
arn 31. Dezember 2008 DM 375.000,--
arn 30. Juni 2009 DM 375.000,--
arn 31. Dezember 2009 DM 375.000,--

DM 15.000.000,--
----------------
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4.5 Stchen der Kreditanstalt Rilckzahlungsraten nicht bci 

Falligkeit zur Verfügung, so kann die Kreditanstalt 

vom Tag der Falligkeit bis zuro Tag der Gutschrift filr 

Rückzahlungen den Zinssatz für die Rückstande auf den 

Di s kontsatz der Deutschen Bundcsbank am jeweiligen 

Ftilligkeitstag zuzüglich 3 % p.a. erh6hcn. Bei Zins­

rückstanden kann die Kreditanstalt Ersatz für Verzugs­

schaden verlangen. Diescr darf den Betrag nicht über­

steigen, dcr sich bei einer Verzinsung der Zinsrück­

stande zuro Diskontsatz der Deutschen Bundesbank per 

Falligkeitstag zuzüglich 3 % ergeben würde. 

4.6 Für die Berechnung der Zusageprovision, der Zinsen und 

der etwaigen Verzugszuschlage geroaB Artikel 4.5 werden 

das Jahr roit 360 Tagen und der Monat mit 30 Tagen ange­

setzt. 

4.7 Nicht ausgezahlte oder vorzeitig zurlickgezahlte Dar­

lehensbetrage werden auf die nach dem Rückzahlungsplan 

jeweils zuletzt falligen Rückzahlungsraten angerechnet, 

sofern nicht iro Einzelfall etwas anderes vereinbart 

wird. 

4.8 Die Kreditanstalt kann eingehende Zahlungen nach eigc­

nem Erroesscn auf fallige Zahlungen aus diesero oder an­

deren Darlchensvertrtigen zwischen der Kreditanstalt 

und dero Darlehensnehrncr anrechncn. 

4.9 Dcr Darlehcnsnchmer überweist stimtliche Zahlungen aus­

schlicJ3lj_ch in Deutschcr Mark unter Ausschlu/3 der Auf­

rcchnung uuf das Konto Nr. 504 091 00 der Krcditanstalt 

bei dcr Dcutschcn nundcsbank, Frankfurt am Mnin. 



~ 

,1., SENADO 
REPÚBLICA DOMINICANA 

9 

l\rtikel 5 

Aussetzung von l\uszahlungen und vorzeitige Rückzahlung 

5.1 Der Darlehensnehrner kann jederzeit 

a) vorbehaltlich der Verpflichtungen aus Artikel 8 

auf die Auszahlung noch nicht abgerufener Dar-

1ehensbetrage verzichten und 

b) das Darlehen ganz oder teilweise vorzeitig zu­

rückzahlen . 

5.2 Die Kreditanstalt kann Auszahlungen nur aussetzen, 

falls 

a) · der Darlehensnehrner Zahlungsverpflichtungen 

gegenüber der Kreditanstalt nicht bei Fallig­

keit erfüllt, 

b) Verpflichtungen aus diesern Vertrag oder aus 

besonder~n Vereinbarungen zu diesem Vertrag 

verletzt werden, 

e) der Projekttrager die bestirnmungsgernti.Be Ver­

wendung von Darlehensbetr¿i.gen nicht nachwei­

sen kann, oder 

d) auf3ergewohn.liche Umstandc eintretcn, welche 

den Zweck dieses Darlehens, die Durchführung 

des Projekts odcr die Erfüllung dcr Zahlungs­

erpflichtungen, die dcr Darlehensnchrner in 

diescm Vertrag Ubcrnomrnen hat, ausschlief3en 

gcfjhrdcn. 



10 
~ 

~] SENADO 
REPUBLICA DQMINICANA 

5.3 Ist einer der in Artikel 5.2 unter a), b) oder e) 

genannten Umstande eingetreten und nicht innerhalb 

einer Frist bcseitigt worden, die von der Kreditan­

stalt bestimmt wird, jedoch mindcstens 30 Tage 

betragt, so kann die Kreditanstalt 

a) im Falle des Artikels 5.2 a) oder 5.2 b) die 

sofortige Rückzahlung aller ausstehenden Dar­

lehensbetrage sowie die Zahlung aller aufge­

laufenen Zinsen und der sonstigen Nebenforde­

rungen verlangen oder 

b) im Falle des Artikels 5.2 e) die sofortige 

Rückzahlung derjenigen Darlehensbetrage ver­

langen, deren bestimmungsgemaBe Verwendung der 

Projekttrager nicht nachweisen kann. 
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Artikel 6 

Kosten und offentliche Abq<1ben 

6.1 Der Darlehensnehmer leistet sarntliche Zahlungen auf­
grund dieses Vertrages ohne Abzug von Steuern, sonstigen 
offentlichen Abgaben oder anderen Kosten und übernirnrnt 
die bei der Auszahlung des Darlehens entstehenden Uber­
weisungs- und Transferkosten. 

6.2 Der Darlehensnehmer tragt samtliche Steuern und sonstige 
offentliche Abgaben, die bei AbschluB und Durchführung 
dieses Vertrages auBerhalb des deutschen Geltungsbe­
reichs des Regierungsabkommens entstehen. 
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Artikel 7 

Ordnungsrna3ig kcit der Darlehensaufnahrne und Vertretung 

7.1 Rechtzeitig vor der ersten Auszahlung wird der Kredit­

anstalt in ihr genehmer Weise nachgewiesen, daB 

a) der Darlehensnehmer alle Erfordernisse seines Ver­

fassungsrechts und seiner sonstigen Rechtsvorschrif­

ten für eine wirksame Übernahme seiner samtlichen 

Verpflichtungen aus diesern Vertrag erfüllt hat; 

b) der Projekttrager alle Erfordernisse des dominikani­

schen Rechts für eine wirksame Übernahrne seiner sarnt­

lichen Verpflichtungen aus diesern Vertrag erfüllt hat. 

7.2 Der Finanzminister und die von diesem gegenüber der 

Kreditanstalt benannten und durch von ihm beglaubigte 

Unterschriftsproben legitirnierten Personen vertreten den 

Darlehensnehrner bei der Durchführung dieses Vertrages. 

Der Generaldirektor der Corporación Dominicana de Electri­

cidad und die von diesern gegenüber der Kreditanstalt be­

nannten und durch von ihm beglaubigte Unterschriftsproben 

legitimierten Personen vertreten den Projekttrager bei 

der Durchführung dieses Vertrages. Xndert sich eine dieser 

Zustandigkeiten, so benennt der bisherige Vertreter des 

jeweiligen Vertragspartners der Kreditanstalt a~n neu zu­

standigen Vertreter sowie dessen Anschrift. Die Vertretungs­

befugnis erlischt erst, wenn ihr ausdrücklicher Widerruf 

durch den jeweils zustandigen Vertreter bei der Kreditan­

stalt eingegangen i s t. 
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7.3 J\nderung en oder Erqti.nzungen dieses Vertrages sowie andere 

Erklarungcn und Mi ttc::i.lungen, die aufgrund dieses Vertragc s 

zwischen den Vertrags partnern abgegcbcn werden, bcdlirfen 

der Schriftforrn, Erklarungen und Mitteilungen sind zuge­

gangen, sobald sie bei der nachstehenden oder einer an­

deren, dem Vertragspartner mitgcteilten Anschrift des be­

treffenden Vertragspartners eingegangen sind: 

Für die Kreditanstalt: 

Postanschrift: 

Für den Darlehensnehmer: 

Postanschrift: 

Für den Projekttrager: 

Postanschrift: 

Kreditanstalt für Wiederaufbau 
Palmengartenstrasse 5 - 9 
D - 6000 Frankfurt aro Main 
Bundesrepublik Deutschland 

Secretaria de Estado de 
Finanzas 
Santo Domingo R.D. 

Corporación Dominicana de 
Electricidad 
Santo Domingo R.D. 

Eine Anderung der vorstehenden Anschriften ist erst ver­

bindlich, wenn sie dem anderen Vertragspartner zugegangen 

ist. 

7.4 Anderungen dieses Vertrages, die nur die Zahlungsver­

pflichtungen des Darlehcnsnehmers berühren, bedürfen 

nicht der Zustiriunung des Proj ekttrtigers. 
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Dus Projckt 

8.1 Der ProjckttrUgcr wird 

a) das Projck~ untcr Bcuchtung ordnungsgcmdBcr finan­

ziellcr und tcchnischer Grundsatze sowie in wcscnt­

lichcr Ubcrcinstimmung mit den der Krcditanstalt vor­

gelegten Plilnen und Daten vorbereiten und durchíührcn; 

b) die Vorbereitung und Uberwachung des Projekts dcm 

im Rahmcn dcr dcutschen Technischen Zusammenarbcit 

in die Dominikanische Republik entsandten beratenden 

Ingenieur übertragen. Die Durchführung des Projekts 

wird er qualifizierten Firmen Ubertragen und zwar bezUg­

lich der Kraftwerksreparaturen in Direktvergabe an die 

Lie:feranten der beschadigten oder zerstorten Anlagen und 

bezfiglich der Materialb~schaffungen nach vorangegangener 

internationaler offentlicher Ausschreibung; 

e) Bücher und Unterlagen führen oder führen lassen, aus 

denen alle Kosten für Lieferungen und Leistungen für 

das Projekt und die mit diesem Darlehen finanzierten 

Lieferungen und Leistungen eindeutig ersichtlich sind; 

d) den Beauftragten der Kreditanstalt jederzeit die Ein­

sicht in diese Bücher und in alle übrigen fUr die Durch­

füh.rung des Projekts maBgebenden Unterlagen sowie die 

Besichtigung des Projekts und aller mit ihnen in Zusam­

rnenhang stehenden Anlagen errnoglichen; 

e) alle von der Kreditanstalt erbetenen Auskünfte und Berich­

te ilber das Projekt und seine weitere Entwicklung geben 

und 

f) den irn Rahmen der deutschcn Teclmischcn Zusammcnarbcit 

in der Dominikanischen Rcpublik tatigcn beratendcn Ingc­

nieur i!1 die Programmabwicklung einschalten. Die ser 

wird den erfordcrlichen Licfcr- und Lcistungsumfang 

festlcgcn und irn Falle der Direktvcrgabc die l\ngemes­

senheit der Preisc prüfcn. II.i.nsichtlich der Ausschrei­

bungen wird er ihn sowohl in die Erarbeitung der l\us­

schrcibungsuntcrl.:-igcn als .:-tuch in dcrcn Auswertung 

einsch.:-iltcn und durch ihn die OrdnungsmJBigkcit dcr Vcr­

gabeentschcidung bcstUtigcn lasscn. 
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8.2 Der Projckttrtiger und die Krcditanstalt rcgcln <lurch bc­
sondere Vcreinbarung die Einzclheiten zu Artikcl 8.1. 

8.3 Der Darlehensnehmer und der Projekttrtiger werdcn 

a) die Gesamtfinanzierung des Projckts sicherstellen 
und der Kreditanstalt auf Verlangen die Deckung d er 
nicht aus diesern Darlehen finanzierten I<osten nach­
weisen und 

b) die Kreditanstalt unverzüglich van sich aus über 
alle Umstande unterrichten, welche die Erreichung 
des Vertragszweckes, vor allem die Durchführung 
oder den Betrieb des Projekts wesentlich beein­

trachtigen oder gefahrden. 

8.4 Der Darlehensnehmer wird den Projekttrager in Übereinstim­
mung mit ordnungsgemaBen technischen und finanziellen Grund­
sat~en bei der Durchführung des Projekts und bei der Erfül­
lung seiner Verpflichtungen aus diesem Vertrag unterstützen, 
insbesondere ihm alle notwendigen Genehmigungen für die 
Durchführung des Projekts erteilen. 

8.5 Für den See- und Lufttransport der aus dem Darlehen 
zu finanzierenden Lieferungen gelten die I3estimmungen 
des Regierungsabkommens, die dern Darlehensnehrner be­
kannt sind. 
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l\rtikcl 9 

Verschiedcnes 

9.1 Sollte eine Bestimmung dieses Vertrages unwirksélJll sein, 
so bleiben die übrigen Bestimmungen hierven unberührt. 
Für eine etwa hierdurch entstchende Lücke soll dann eine 
dern Zweck dieses Vertrages entsprechende Regelung gelten. 

9.2 Der Darlehensnehrner kann Ansprüche aus diesem Vertrag 
nicht abtreten oder verpfanden. 

9.3 Dieser Vertrag unterliegt dern in der Bundesrepublik 
Deutschland geltenden Recht. Erfüllungsort ist 
Frankfurt arn Main. In Zweifelsfallen ist für die Aus ­
legung dieses Vertrages der deutsche Wortlaut maB­
gebend . 

9.4 Sofern sich die Vertragspartner nicht gütlich einigen, 
werden alle sich aus diesem Vertrag ergebenden Streitig­
keiten einschlieBlich der Streitigkeiten über die Gültig­
keit dieses Vertrages und des Schiedsvertrages einem 
Schiedsverfahren gemaB dem Schiedsvertrag, der einen 
wesentlichen Bestandteil dieses Vertrages bildet, unter ­
worfen. 
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In sechs Urschriften, je drei in dcutscher und spanischer 
Sprache. 

Frankfurt am Main, den Santo Domingo, den ,/ f /! ✓fíJ' 
/ 

~ ~ C7' 

DOMINil~ANISCIIE REPUBLIK 
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SCIIIEDSVERTRAG 

Unter Bczugnahme auf Artikcl 9,4 des Darlcllcns- und Projckt­

vertrages zwischcn der 

KREDITANS'l'ALT FÜR \HEDERAUFBAU, Frankfurt am Main, 

("Kreditanstalt"} einerseits 

und der 

sowie der 

D0MINIKANISCHEN REPUBLIK 

("Darlehensnehrner") 

CORP0RACI0N DOMINICANA DE ELECTRICIDAD 

("Projekttrager") 

andererseits 

vom 

(programmbestimmte Warenhilfe für den Energiescktor) 

vereinbaren die Kreditanstillt, dcr Darlehcnsnchmcr und dcr 

Projekttrager:: 
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Artikcl 1 

Sofcrn sich die Vertragspartner nicht gütlich cinigcn, 

entscheidet ein Schicdsgericht endgültig und ausschlieBlich 

über alle sich aus dcm Darlehcns- und Projektvcrtrag 8rge­

benden Strcitigkeiten cinschlicBlich der Streitigkeiten 

über die Gültigkeit des Dar]ehcns- und Projektvcrtrages und 

des Schiedsvertrages. 

Artikel 2 

Parteien des Schiedsverfahrens sind der Darlehensnehrner und 

der Projekttrager einerseits und die Kreditanstalt anderer-. 
seits. Die Kreditanstalt kann deri Darlehensnehmer und den 

Projekttrager einzeln oder gemeinschaftlich verklagen. Des­

gleichen kon nen der Darlehensnehmer und der Projekttrager 

die Kreditanstalt einzeln oder gerneinschaftlich verklagen. 

Artikel 3 

3.1 Sofern sich die Parteien nicht auf einen Einzelschieds­

richter einigen, besteht das Schiedsgericht aus drei 

Mitgliedern, die wie folgt bestellt werden: ein Schieds­

richter durch den Darlehensnehmer allein oder, falls 

dieser an dern Verfahren nicht oder noch nicht b~teiligt 

ist, durch den Projekttrager, ein zwciter Schiedsrich­

ter durch die Kreditanstalt, der dritte Schicdsrichter 

("Obrnann ") im Wege einer Vereinbarung der Parteien 

oder, falls eine derartige Vereinbarung nicht innerhalb 

von 60 Tagen nach Zugang dcr Klagcschrift bcim Beklag­

ten gctroffen wird, auf Antrag eincr Partei durch den 

Prasidcnten dcr Intcrnationalen Handelskarnrner, hilfs­

weise durch d~n Vorsitzcndcn dcr Schweizerischen Landcs­

gruppe der Intcrnationalcn Ilandelskammer. UntcrlaBt es 

cinc Par tci, einen Schicdsrichtcr zu bestellcn, so wird 

diescr durch den Obmann bcstellt. 

17 
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3. 2 Will oder brnn ein gcm~iíl dicscr Vorschrift bes tell ter 

Schicdsrichtcr scin l\mt nicht odcr nicht mchr ausüben, 

so wird sein Nu.chfolgcr in der gleichen Wcise wie dcr 

ursprünglichc Schiedsrichtcr bestcllt. Dei Nachfolger 

hat alle Befugnisse und Pflichtcn des ursprUngljchen 

Schj_edsrichters. 

Artikcl 4 

4.1 Ein Streitfall wird durch eine Klageschrift der einen 

Partei an die andere im Schiedsverfahren anhtingig ge­

macht. Die Klageschrift bezeichnet die Art des Anspruches, 

die gewünschte Abhilfe odcr Ersatzleistung und den Namen 

des vorn Klager bestellten Schiedsrichters, sofern er 

gemas Artikel 3.1 befugt ist, einen Schiedsrichter zu 

bestellen. 

4.2 Der Beklagte gibt innerhalb von 30 Tagen nach Zugang 

der Klageschrift dem Klager den Namen des von ihm be­

stellten Schiedsrichters an, sofern er gema.a Artikel 

3.1 befugt ist, einen Schiedsrichter zu bestellen. 

Artikel 5 

Der Obmann bestimmt den Zeitpunkt, an dem das Schiedsgericht 

zusa'1lffientritt. Haben die Parteien den Ort, an dcm áas schicds­

richterliche Verfahren durchgeführt werden soll, nicht selbst 

durch Vereinbarung festgelcgt, so wird cr gleichfalls von dem 

Obmann bestirnmt. 

l\rtikel 6 

Das Schiedsg-cricht cntschcidct über scinc Zust~tndigkei t. Es 

t
, legt seinc Vcrfu.hrcnswcisc untcr Berücksichtignng allgemcin 

onerkanntcr Vcrfuhrcnsgrunds:it:-'.c sclbst fcst. In jedcm F~1ll 

~ 0 ."ird ¡l'artcicn in cincr ordcntlichcn Sitzun<¡ Cclegcnhcit 
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zwn mündlichcn Vortrug gegcbcn . Das Schiedsgericht kann 

jedoch auch im Falle c1cr Stiumnis einer Partei entscheiden. 
Alle Entschcidungcn des Schiedsgcrichts bedürfen dcr Zustim­

mung von rnindestens zwci Schicdsrichtern. 

Artikel 7 

Der Schiedsspruch wird vom Schiedsgericht schriftlich fest­
gelegt und begründet. Ein Schiedsspruch, der von mindestens 
zwei Schiedsrichtern unterzeichnet ist, gilt als Schieds·· 
spruch des Schiedsgerichts. Jeder Verfahrensteilnehmer er­
halt eine unterzeichnete Ausfertigung des Schiedsspruchs. 
Der Schiedsspruch ist bindend und endgültig. Die Parteien 
verpflichten sich bereits mit Unterzeichnung dieses Ver­
trages, den Schiedsspruch zu erfüllen. 

Artikel 8 

8.1 Die Parteien setzen die Vergütung für die Schiedsrich­
ter und für diejenigen Personen fest, die bei der Durch­
führun g dieses Verfahrens ben6tigt werden. 

8.2 K6nnen sich die Parteien vor dem ersten Termin nicht 

einigen, so setzt das Sclüedsgericht eine angemessene 
Vergütung fest. Jede Partei tragt die ihr aus dem Ver­

fahrcn erwachsendcn Rosten selbst. Die Kosten des Schieds­
gerichts trtigt die unterliegende Partei. Wenn jede Par­
tei te ·1s obsicgt, teils unterliegt, so werden die Kosten 
verhtiltn ismfiBig geteilt. 

8.3 Das Sel iedsgericht cntscheidct endgültig über alle 

Kostcnfr .:-igen. 



ENADO 
ErÚBLICA DOMINICANA 

5 

8. 4 Die Partci~n haftcn als Gcs<1.mtschuld;1cr für die Vcrgütung 

gegenüber den in i\rtikel 8.1. bcnanntcn Personen. 

Artikel 9 

Mitteilungen und Erklarungcn der Purteien und des Schieds­

ger ichts, die im Zusamrncnhang mi t der D~rchführung des 

Schiedsverfahrens stehen, bedürfen der Schriftform. Erkla­

rungcn und Mitteilungen sind zugegangen, sobald sie bei der 

nachstehenden C>der einer anderen, dem Vertragspartner mitge­

teilten Anschrift des betreffenden Vertragspartners eingegan­

gangen sind? 

Für die Kreditanstalt: 

Postanschrift: 

Für den Darlehensnehmer: 

Postanschrift: 

Für den Projekttrager: 

Postanschrift: 

Kreditanstalt für Wiederaufbau 

Palmengartenstrasse 5 - 9 

D - 6000 Frankfurt am Main 1 

Bundesrepublik Deutschland 

Secretaria de Estado de Finanzas 

Santo Domingo R.D. 

Corporación Dominicana de 

Electricidad 

Santo Domingo R.D. 

Einc .X.nderung; der vorstehenden Anschriften ist erst verbindlich, 

wenn sic dem anderen Vcrtragspartncr zugcgungcn ist. 

/ 

{ íl-
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In scchs Ur schrift~n, je drei in dcutschcr und spanischer 
Sprache. 

Frankfurt am Mai n , den l'!f 1J. , 1/)Jf Santo Domingo, den ,l.:,~ l'-t /:i /.1 

63 
KR&NSTALT FÜR WIEDERAU BAO /~~r DOMINIKANISCHE REPUBLIK 

/ 
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